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Y mpoueci AOCTIIKEHNs BHIIE3a3HAYEHHX MIKPOIIONIB, MU BHU3HAYAEMO AICPHI
Ta nepuhepiiil CKIa40B1 KOKHOTO MiKPOMOS T3 BCTAHOBIIOEMO, IO 3araibia Kiflb-
KICTB JIEKCEM, sIKi HAJEKATh OO0 MAKpPOHOJI «citizen» — 58 Jexcem: aboriginal, asso-
ciate, autochthon, burgess, burgher, citizen, citizenry, civilian, civvy, compatriol,
comrade, consitutency, cosmopolite, countryman\woman, demob, denizen, dweller,
easterner, ethnic, freeman, hyphenate, immigrant, indigene, individual, inductee, in-
habitant, islander, local, lodger, member of community, national, native, naturalized
person, northerner, occupant, oppidan, populace, ratepayer\taxpayer, renter, repre-
sentative, resident, roomer, scion, settler, socius, sojourner, southerner, statesman,
subject, suburbanite, tenant, townie\townsfolk'\townspeople, tribesman\woman, ur-
banite, veteran, villager, voter, westerner, Aki MOXXHa CTPYKTYDYBATH HA SIEPHI Ta
nepudepiiiai Mikponosns makpomnons CITIZEN.

V npomeci eTHMOJIOITHHOIO AHATI3Y BCTAHOBJIEHO, IO ILTACT JIEKCHUHHX HOMi-
HaLii 31 CHUTBHEM KOMIIOHEHTOM «citizen» (hOpMyBaBCs BIPO/IOBIK TPHBAJIOTO HEpi-
oxy vacy X — XVIII cromite. Hapomumo Butar 3 Tabnumi (anamis 8 oCHOBHEX CKIia-
nosux JICII «citizen» ), o MicTUTE ¥ cobi JAHAI CTOCOBHO ETHMOJOTIMHOTO AHANI3Y
BCIX 58 nexceM:

Tabmuus 1
Pe3y/ibTaTH €THMOJI0TIYHOT0 AHAJIZY JIEKCHIHNX HOMIHALIH
3i CNiILHMIM KOMIIOHEHTOM «citizen»

N| | EDO | CEDEL | ConEDEL | EDMEbEW | SEDoME |
1 Civilian gat\a-ppan | gat\dppan sat\(pan Jar Jlar
2 Denizen gat\1-(ppax aat\r-gpan | mart\z-Qpan | nat\r-¢pan ?ﬁ‘;i\i;
3 Dweller C-AHTT A-aHri A-aHra\ | c-aHDI J-aHT
C-aHr1 c-aura1 |
4 | Inmhabitant  1ar\u-pan Aat\1-Qpan | gat\x-pan : TaT\a-(ppan ?1?;:;_ .
5 | Member_of A-gpart | a-(hpam\ it A-Ppant ; J-aHTT\
|~ _community = c-aHTI c-apraar | U T TR C-aHTI | c-anra
6 Native nar\c-Qpan ‘ c-anra\i-gpan | at\a-gpan | mar\a-Qpan | F‘Il?[l’-:il"-
i ﬁégid;lktw*hnaT\i-(l)paH | nar\c-amrt i“ mta-gp | mat\i-dp | nat\x-gp |
8 Subject mat\a-(ppan ’:i'_(l; }:;::\ l nar\1-¢p aat\a-Qp nat\1-Qp

Y pe3ynbTari JOCHIIKEHHS M BCTAHOBHIIY, 10 81% BCIX IIPOAHANI30BAHHX Jie-
xceM Oysn 3ano3uuent Ta GepyTh CBIM mOUATOK Bij poMancekux (57%): aboriginal,
associate, burgess, citizen, civilian, civvy, compatriot, denizen, immigrant, inhabitant
Ta IH., 1 3araJbHO FEPMAHCHKHMX OCHOB (24%): burgher,dweller, easterner, freeman,
islander, northerner, suburbanite, townie, westerner Ta iu..

3HayHa 4acTHHA JICKCEM ICYOAHUTE 13 TaTHHCEKOi MoBH (13%): vofer, veteran,
urbanite, subject inductee, constituency ta in., BaxmuBO, WO 44% TOCTIIKYBAHAX
JIEKCEM € HEIPAMUMM 3AM03MUCHHAMM 3 JATHHCHKOI depes (panuysexy (38%): fen-
ant, tribesman'tribeswoman, socius, resident, representative, ratepayer, native Ta 1H.,
rramificsky (1%): populace, icnancexy (1%): comrade ta in.. Jlesiki nexcemu e 3armo-
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3UYEHHAMH 3 TPpe1pKoi MoBH (4%): autochthon, cosmopolite, ethnic Ta iH.., 1aBHBOGD-
paHIy3bKOi 4Epe3 cepesHBOAHDIIHCRKY (26%): member, soujoume;:, scion,
statesman, countryman, countrywoman, local Ta im.. 1, 3aramom, JmIe [€B STb JIEK-
ceM, 31 CIIUTBHEM KOMITOHEHTOM «Citizen» IMOXOATh 13 AaBHROAHITIIHCEKOrO MEPIOAyY
possutky anrmiicekoi Mosu (13%): islander, roomer, westerner, townsfolk, south-
erner, northerner, islander, freeman, easterner. o

V pe3ynsTaTi HALIOrO JOCIiPKEHHS BCTAHOBNEHO, O 64% JeKCeM 31 CIIUIEHAM
KOMIIOHEHTOM «Citizen» 3ano3uycHi HUITXOM IPsIMHX ab0 HempaMUX 3AM03M4Y€HD 3
¢panny3skoi MoBu: AaBHOGpaHIy3pKOi/cepeanbOdpaniyspkol. Ile CBIAUMTE IPO
Te, 0 OCHOBHHMI INIACT JIEKCEM i3 CEMAHTHIHMM KOMIIOHEHTOM «citizen» Oys cdop-
Mopanmi B nepion X-XV c1omiTs 1 MPOAOBIAYE 30arauyBaruch NOCTYIOBO HALIApO-
BYIOUH HOBI PiBHI BIATOBIIHO 10 MORHHX T2 MO3AMOBHHX Pealii BIOBIAHOIO Hepi-
0/ly POIBHTKY MOBY.

CrHcoOK BUKOPHCTAHHX AJKepet:

1. bostuyx O.1. IopiBHsibHEE aHami3 (QYHKIIOHANBHOI CEMAHTHKHA JIEKCHIHHX
momimawiit JICII «CITIZEN\TPOMAJISIHMH» /O.1. Boiuyx //Hayxopmit BicHMK
YHY. I'epmanceka guionoris.— 2015. — Ne 740-741. - C. 254-259.

2. JleBuupkuii B.B. Erumornoriuni 3amitku / B.B. JleBunpkuii// MOBO3HABCTBO. —
1994, — Ne 45. - C.8-12.

3. Maxkosckuiit M.M. Erumonoris/ M.M Makosckuid. — M.: Bricmaa mxona,
1986. — 152 p.

4. Mykhaylenko Valery. On Dynamics of the components in the lexemg «La}nq» /
V. Mykhaylenko // Problems of General, Germanic, and Slavic Linguistics.
Papers for the 70-th Anniversary of Professor V. Levickij. — Chernivisi: Knygy —XXI,
2008. - Pp.89-91.

CEMAHTUKA I CEMIOTHKA JKAXY B POMAHI
C. KIHI'A «THE SHINING» TA HOI'O EKPAHIZANIII

Boex 0. B.
acnipanm
Kuiscvrozo yuisepcumenty iveni Sopuca I'pinvenxa

YV MOBO3HABCTBYHX CTY/iAX OCTAHHIX POKIB 3HAYHA POJIb MPUALTAETHC JOCII-
JKEHHSM, IO HOB S3aHI i3 BAPAKEHHIM eMOINH ¥ XyJOXKHIX TBOPaxX Ta IxX 6e3n0§e-
PEAHEOMY BILIMBY HA uMTaua (Hamp., mpi3suia, imix). Tak, y ninrsicrmgx.wymax
PO3PI3HAIOTL HOHATTS «EMOTHBHICTBY Ta «eMOLIHHICTE». BracHe emoni ICHYIOTE
04pasy y ABOX CEMIOTHIHHMX CHCTEMAX: 3 LCHXOOTIMHOI TOUKH 30PY, MO, 110 Cy-
Ti, € HepepOANBHAMH, OCKIIPKH BOHH MAIOTh MEBHY (Ji31070TIUHY EKCTEPHOPI3ALILIO
(cMiX, CIIBO3M, TPEMTIHHS, iHTOHAN 1 T.4.) [7, C. 85]; BepbanbHe K BUPAKCHHS eMO-
wii y TexcTi abo AMCKypCi BiAGYBAETHCH 32 AONOMOTOIO JIEKCHYHUX Ta (hpaseosroriy-
HEX OJMHUIB (Ha3BH, BupaxkeHus, onuck) [7, ¢. 91]. EmonifinicTs Bio0paxae BHYT-
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PiIHIf BCECBIT YM CTAH JMIOAMHM uYepe3 30BHIIIH TICHXO-(D1310JI0r9HI TOBEIHKOB]
peaxii, a peamizaiiz eMOTUBHOCTI Bii0yBACTLCA ¥ TEKCTI 38 ZOIOMOTOIO JIEKCHUHHX
oauHuup [1, . 14]. Taxum 4MHOM, eMOTHBHICTb, BUCTYHAIOTH 3ac000M Xy J0KHEOIO
TEKCTY, MOXKE CTHMYJIOBATH EMOIIHHICTS, A eMOLIAHICTS, CBOEIO Hepro, (hyHKIio-
HY€ Pa30M 13 MOBOIO Ta KOMIIEHCY€ MOBHI 3aCO0H.

Cdepa moBHOI xoMyHiKanii mocTifHO PO3LIMPIOETHCS 1 OKPIM 3BUYHHX IS HAC
BHPKCHB eMOL(IH LITIXOM JKECTiB, MiMiky, IHTOHAN], 3HAKIE TOIIO, ¥ npocmpl KIHO
‘IPI]HTepHeTV AOJAIOTECSI CUMBOJIH, 1IKOHIYHI 3HAKH, 3BYKH, AHIMALI] Y PI3HOMAHITHO-
CTi cBoix (opmaris (nanpuxian 3D). Ha mymky U. Mopcsinia, i eleMEHTH MAIOTh y
CBOilf CYTi Te, HYOTO HE BHMCTAYAE MOBi — L¢ OHO3HAYHE CHPHHHATTS iX JIOIMHOIO
[3, c. 3]. Take HOEeHAHHS 3HAKOBHX, 3BYKOBHX T4 BI3YAILHHX CHCTEM YTBOPIOIOTh
TaK 3BAHMU MyJIBTUMOJATBHHH JUCKypC [3, ¢. 13], o Ha chOTONHIHIN feHs J0CTi-
JUKYETBCS B PaMKax JIHrBoceMioTHku ta xorsironorii (Ch. Forceville, M. Temer,
P. Stockwell, M. Antonovi¢ Ta in.). Mera Hawoi pofoTy nonsrae y BusHaueni pori
BIIOBIHAX MO3ATIHIBICTHYHAX 3ac061B, IO CHPHMSIOTH PerpeseHTanii emoliHOro
konnenty HORROR y expanizamii C. Ryopmca pomany C. Kinra «The Shmmg»

VY KOHUENTYyaJ BHIM KapTHHI cm"ry THOOHE KOXKHOTO HApOJy, MOXKHA 3HAHTH
kouuenT XXAX. Lls oneparusHa 3MICTOBA OAMHHUIIT IIAM SITi, MEHTAIBHOTO JIEKCHKO-
Hy, KOHLENTYaJIbHOI CHCTeMH i MOBH [5, ¢. 5] mpeacTasiieHa B CBiJOMOCTI SIK eMoO-
UifiEmit xonnent. I1i1 eMOLIMHAM KOHLENTOM PO3YMIEMO E€THOKYJIBTYPHO 0OYMOB-
JICHE, CKJIaJHE, CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBE, MEHTANLHE, STk TPABMIIO, YTBOPEHHS, 110 6a-
3YETBCs HA NOHATIHHIA ocHOBL. Boso Brmouae y cefe He TUTBKH cam o0pas, ane i
KyJIBTYPHY LIHHICTB y mpoueci peduiexcii Ta xomyHikamii 06 eKTiB CBiTY, mo HOro
OTOYYE, Ta BUKIMKAE IPUCTPACHE BiTNOIIEHHs JIOAMHY 10 HEX [2, ¢. 47]. OxpiM ToO-
ro, o y xanp1 «horror mepeBaxkarOTh EMOLII jKaxy 1 CTPaxy y Pi3HUX CBOIX IIpo-
SIBaX, EMOLIHHUH KOHIEIT CIAYIYe IOJOTHOM /IS PO3BHTKY HOI0 OGIMKHBOI Ta Nab-
HBOI Tepuepii, MO CTROPIOIOTH YHIKAILHHY, MICTHUHHH 1 jKaXarouwil CBIT, sxuil
TIPOEKTYETLCA 10 [V1/1244, A03BONAIONH HOMY BiI49yBATH NOBHY MANITPY €MOILH, 110
iX XOTIB mepesaTy aBTop.

XKax e ofHIEIO 13 HAMIOTYXHIMIUX EMONIH, IO MOXKE OXOIHTH JIFOJCBKY CB1JIO-
micTh [8, ¢. 11]. Taki KOMIO3HLINHI eMeMeHTH, K HeTpUBiaibHUH 00Pa3s repos, mo-
exHanHs OyJEHHOro Ta (haHTACTHYHOTO wacy H MicHs mii, BiACYTHICTH KiHUiBKM
CTBOPIOIOTE KONOPHTHY KapTHHY €MOIIHHOI CKIAL0BOI LIJIOT0 YXAHPy JITEPATyYpH Ta
mucrenTsa. Tak, y KIHO eMOLIHHICTE PeanisyeThcs 4epes Taki PeKHCEPCHKI Ta Ome-
PATOPCHKI NPUHOMH SIK 3BYYaHHS TOJIOCY «II03a KajpOMy, THIAKI repois, meisai,
AHTYPAK, IUIAH 3HOMKH, MY3HKa, 3BYKOBI Ta Bi3yanubHi eexTH, sKeCTH Ta MIMIKA re-
poiB, TOOTO T1 MO3AMIHIBICTHYHI 3aCO0H, SKUME HaCHYeHMH (DijbM, 4 EMOTHBHICTH
TIPEICTABIEHA CIIOBECHUM BHOOPOM PEKMCEPa, CLICHAPHCTA T4, 9aCOM, aKTODIB, a/pKe
KIHOMECTEITBO — ¢ PE3yIHTAT KOJEKTHRHOI TBOPUOCTI.

TaxuM YHHOM, PEKUCEPH HAMATAIOTHCS 3ANUIIMTHCS HE TUTHKH B PAMKAX JKAHPY
«horror», ane # MaKCHMAILHO 30EPEITH EJIEMEHTH Xy J0)KHEOTO TBOPY, IO eKPaHi3y-
ETECS, KOMIIEHCYIOUM €MOTHBHICTE Y POMaH] eMOIIIHHICTIO Ha eKpaHi.

Amnanis emoniiinoro xounenta HORROR vy eKpami3amii TOYHHAEMO 13 BH3HA-
YEHHS MICHS IEOIr0 KOHILENTA II0 BIAHOIIEHHIO O IHINHX, INO BEKIIOYAIOTH CXOXKI
O3HAKH. ByJ10 BCTAHOBIEHO, LIO B JIITEPATYPI, A OTKE 1 KIHOMHCTEITBI, PEATIRYIOTECS

62

Ao o Loprvere o —

i gornani (O.I1. Bopobiiosa) xonuenty FEAR, RECOIL, MACABRE 1a TERROR.
Tak, asaiz cropuuKkoBEX Aedinilii noxasas, mo xounent FEAR y 6arareox Bunas-
kax Moke ororoxuioparrcs i3 HORROR, arne IHT€HCHBHICTE TIEPLIOIO Y pasu MeH-
1a i Gnusbka 10 ykpaiscekoi gedinimii «mepersxy. RECOIL sigazepkamoe BIATIYT-
T8 xaxy 1 oruau ognodacHo; konnent MACABRE xapaxrepu3sye craH, o sa3BUYal
cynpoatozmcye-mcn [CUXIYHEMH pO3jagamMy abo (i3HIHHMH HEJTyraMy Ta 3MIHAMY,
xouient TERROR — Tum ’kaxy, sKHd MOXKE BHHUKATH Y JIOAMHA O€3 HASBHOIO
06°€KTy CTpaxy, Ta € 3HAKOM MOTOPOIITHOTO BITHYTTS, IO BUHUKAE y Hei miJ Jac He-
OuiKyBaHOI CHTyAL1. . ‘ _

Jlocmimpxenns: eepOanpHOl penpeseHTanti KOHI[CNTa PONOYMHAEMO 13 aHAM3Y
teopy C. Kinra « The Shining», 1110 J1r B OCHOBY €KpaHi3aull. Byso BCTAHOBJIEHO, 110
pepbanpma cropona xonuenta HORROR npescrarnena, 3 01HOIo Goxy, JIEKCEMAMH,
aKi CTAHOBISATH Ge3mocepennso OM3bKuH CHHOHIMIUEME pAf: shock, fear, disgust,
fright, dread, terror, alarm, dismay, anxiety, scare, awe, horror, panic, appre@ension
TOLIO, TA CIOBECHHMH 00pA3aMH, HAIp., emiTeTaMu extremely, very strong, intense,
extreme, gigantic, scared cnoBecHIMH MeTahOpPaMH, YTBOPERMMA BIL KOHIENTya/lb-
Hux MeTadop, uapuHoo Metd sikux € konnent HORROR, Toal sk mapuHOIO mKepena
— xonnenry: (a) FROST / CHILL, manp.: «She was frozgn in her panic» [11, p. 115}
BimguyTrs 3anineHinHs repos, axuil mepebysae y cTanl HOKAXAHOCTI, NEPEAETECA
yepes acomjaniio i3 cranom 3amepsnocti;, (6) PREY, wanp.. «..staring al the black
hole in the center of the brass nozzle like a bird-stared-at-snake, he would stay here
until his daddy found him and then what would happen?» [11. p. 119]. Crau repos
AHAIOTTHHUH TOMY, SKHH BijdyBae 300K, sKy BIKE BIOJLOBAHO 1 BOHA IpApEHeHa
72 3arubens i, W0 HAKCTPAIIHIIIE, KEePTRA LUTKOM If¢ YCBITOMIMIOE. 3 JTIHTBICTAYHOI
TOUKH 30Py ABTOP CTBOPIOE HEOJOII3M IWIAXOM CKiIafanus ocHoB; (B) PALSY, ma-
np.: «For a moment Danny stood as if paralyzed by his father’s face» [11 p. 256].
3aranom, nexcema paralysed mepenac TOH e CTaH, IO 1y BUNAAKY 13 JEKCEMOIO
frozen, aHaI130BaHOIO BULIE.

Anaii3 HeMUHTBICTHYHOI CKIAZ0BOI KOHUENTA BKIOHac y cebe «A0mOMDKHD
NAPATIHTBICTHHHI EMERTH, WO (PyHKIIOHYIOTh NAPATETHHO i3 MOBOIO TEPOs: iHTO-
HALiS, IO MOKe BAPIIOBATHCS Bij| THXOI # 'rpeManoi JI0 CHJILHO1 Ta rOJIOCHOI, pO3-
UIHPEHHS 3IHUIB TEPOIB B KPYNHUX IUTAHAX, YIOBUIGHEHHS / II0KBABJICHHS JKECTHKY -
s, mimixa. I CTaz0B1 POSTIAMATAMY TECS 32 TAKHMH KpHTBp]HMH AK HIBHIKICTB
/ HOBLIBHICTB, KPHK / LIEIT, TIOCKIEHHA MIMIYHHX PYXiB 1 )KECTIB /' cTymop. 3rigHo 13
ICHXONOTIMHIMA JOCIIKEHHAME, OAUHA, IO 1epeQyBae y CTaHl Xaxy HeCIpoMo-
sicHa cebe MOOLII3yBATH, BidyBAE IPUTHIYEHICTh, 3AI{iNIEHIHHS, 3aTATI0M, B1/[CY THICT
AKTHBHOI peakiii moja0 ycyHeHHs jpkepena crpaxy [6]. Ha namy aymky, Taxa mose-
JIIHKA repoiB MOXKe CHIPHSTH axrupizanii konuenty HORROR.

Jleransnmii apaniz expanizaumii C. KyGpuxom pomanmy Crisena Kinra «The
Shining» mokasas, mo ocHoBHu# emonikani xonuent HORROR sasnae 3MIH, TIPO-
NOJSYH UUIHX B Bepﬁa'naau;u A0 cemioTusanii. Hespakaioun Ha CIUTBEHI JKAHPOBI
CKJIQJOBL TBOPY TA KIHOCTDIMKH, KAPJAMHAIBHO PISHHTECA PEATI3amisA eMOLIHOrO
KOHIENTY, HOro GIMKHS Ta JANbHA NepHpepIs. . _

Tax, y 98% repoi expani3anii He OUKCYIOTE BIACHHX BUIYYTTIB CI0BAMHU — YCIO-
W JHIOTE TapanidreicTHuHi exeMentu. Bireme Toro, 98% jexceM, IO BIUIETEH1 y
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BepbaiisoBane cepe/IOBHINE POMAHY, 3HUKAIOTH y Opoleci cemioTmsartii. Hanpuxaz,
BIPOAOB:K (PUIEMY repoi JInIme 2 Pasu BiKIWIH JIEKCeMy «scared».

HacTkoBO y KiHOCTPIuII 30€piraloThCst Ta MIAKPECHIOIOTLHCA LAPHHA KEpea,
siki Oyno pexonrcrpyiopano B pomani. I{apuna PREY akTyarmisyeTscs, KOIH kKamepa
Hadlirae KpyImHUM ILTAHOM Ha 00’€KT, IO € YKEPTBOIO, IIPH HBOMY IISAY MAE 3MOTY
PO3/IMBUTHCS €MONIi Ta MO aKTOpa A0 HaiapiOHilmmX merane, a cam repoi 3a-
crymae 90%, a 1o 1 100% expany. Taxmil npumiiom yTROPIOE HOBi MeTaopuumi
38s13ku JKAX - []E BIIH3bKO i JKAX — [[E HEOCSDKHE. Y neit camuit uac, cuM-
BOJIMHI €IEMENTH KIHO(IIEMY PeanizyloTscs y CBoiX MeTahOPHUIHHX Ta METOHIMIU-
HuX 3B’ a3Kax, Hanp., TOTEJIb — LJE 3JI0; HAIIPYTA — LIE CTPAX; KAPHABAJI
samictb KAXY; )KAX — [IE « REDRUM» T2 in. 3 MBOTO BHIDIMBAE, 1O MyIILTHMO-
AQIBHUK TIPOCTIP KIHOCTPIMKH [OPOKYE OLIBINE 3B’A3KIB CHMBOIIMHOTO TA 1KOHIY-
HOTO XapakTepy, HiX JIiTepaTypHui TBip.

Omxe, mpoBeaeHEC HAMH JOCTIKEHHS JOBENO, IO EMOLIMHMH KOHIENT
HORROR npoxosuts cxia Huil LIX TpancdopMamii y My TbTHMOJAIEHOMY Cepe-
AOBHII B MOPIBHAHHI 13 Xy A0KHIM JUCKYPCOM. 3aNpOIIOHOBAHMI METO aHaisy Jio-
3BOJIMBE BHAUTMTH HOBI MeTahOpHYHI T4 METOHIMIMHI 3B’SI3KH, IIO PEATi3yIOThCH 3a
JOMOMOTOI) TAKUX 3HAKOBUX CAEMEHTIR K eMOWil repoi, IHTOHAL{I, Aexopanii Ta
3BYKOBI epextn, Axi (yHKLUIOHYIOTh PA30M 3 MOBJIGHHAM, T BHIO3MIHIOIOTH HAIOB-
menHs xonuentis FROST / CHILL, PREY ta PALSY, mo BHCYBaIOTECS ¥ POMAHI.
Hespasxaroun wa Te, Mo pexucep BiiHUIOB Big OCHOBHOI ifei pomaHy, 3MiHMBLIH
LEPCOHAXKIB HA CBiff CMaK Ta /|0/|aBILK HU3KY HOBHX €JIEMEHTIB, BiH TposBHB cefe sk
CIIIBABTOP KIHOJHCKYPCY.
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CEMAHTHYHA CTPYKTYPA CKJIAJHUX META®OPHYHHUX
HAMMEHYBAHBb CYYACHOI HIMEIBKOI MOBH

Boiwyinyx 7K. B.
GUIIAOAY HIVIEWLKOL MOBH Kaheopu poyano-cepmancekoi ghitonozii
Pisnencorcozo 0epiicasozo 2yManimapro20 YHIgepcumenty

V cy4acHOMY yKpaiHCHKOMY MOBO3HABCTRI JOMIHYE IOTJIAA HA Me1‘;(bopy K HA
XymOKHIM 3aci, 1el (DeHOMeH AHATI3YIOTh HacaMIIEpes Ha MaTepiaT XyIoKHbOL
TiTEpaTypH, 0pO IO CBIIYMTE 3HAYHA KUTBKICTH HOBITHIX JOCTI/UKEHB, 30KPEMa,
nucepramipamx (H. Bapuy, T. Jlepkau T. €menxo, H. Yenne#, T. MaTBeena, O Tr-
menko). Jocmigauku [S] cxmisni BOadate B MeTahopi B3AEMOJIO CNOBOTBIPHHX,
KOTHITHBHHX ¥ €THOKYJBTYPHHX Ipouecis. 1 Meraopy, 1 KOMIIO3WTH BUHUKAIOTH Ha
asi KiTBKOX BHXITHHX KOHUENTIB, AK1 PA30M MOXYTb yTBOPIOBATH JOCHUTH HE3BH-
yaitni xoMOiHAL{i 3MiCTY # BHCBITJIOBATH BiKE BLJOMI DHCH OJHOTO 00’€KTa Kpi3b
[IPU3MY XApakTEePUCTHK 1HIIOTO. CHUpAO4UCE HA aocnimxegm BITYM3HAHUX HAYKO-
guiB (I Tonrta [1]; T. 3esaxina [2]; I. Kobosesa [3]; O. ‘Iyamqs [6]), mu PO3yMIEMO
MeTadopHUHe CKIAZNE CTOBO K SBAIE, IO MAC KOTHITUBHUH 1 reINTAMETHAE Xapak-
Tep, BijoBpakae MCyMKH MOBHOI, KOTHITHBHOI Ta HOMiHaTngnoi IUSUTBHOCTI JIFO1H-
By, Bepbarmisye BCTAHOBJIEH] CBIJOMICTIO BITHONIEHHS MK PISHUMH Kougenrocégf
pamu. My HPHITYCKAEMO, 1O KOMIIO3HT-MeTadopa yTBOPIOETECSA HA ME3K1 MOBHOI 1
KOTHITHBHOI cipep Ta 3yarer BixbuBard MerahOpHuHI omepauii y (bpz_eﬁmax. Ilpu
meraopuzaitii BiAGyBacThCs NOPYIIERNS CEMAHTUYHOIO Y3TO/UKCHHA MIK CI0BAMY,
a B HAIIOMY BHIIAJKy, Mi’k KOMIOHEHTaMHE CKJIAAHOTO croBa. Tak, MEXAHI3M TBOPEH-
Hs MeTadopu MOYKE BiaOyBaTHCS 33 PAXyHOK IEPEHECEHHST 38 HOMOHICTIO JBOX pe-
yei, abo JBOX JyMOK ITPO HHX. - .

B. Quuiimep HasHBae y3aranbHeHe CEMAHTHYHE CIIIBBIIHOLICHHA MK
Geanocepe/HiME CKNAZOBMMH KOMIIO3HTAa «CIOBOTBOPYMM 3HaueHHIM» [7, ¢.12].
HaykoBeLb A€ CIiBBIHOMEHHs CTPYKTYPH T4 CEMAHTAKH B MeTa(hOPUHHHX KOMIIO-
3H"r'ax, BHIUDIIOUM CEPEJ] HUX II' AT PI3HUX BUJIB: 1) KOMIIO3UTH, MOBHICTIO MeTado-
praso  mepeocmucnedi  (Augenblick); 2) xomumosutH, B _ AKHX  JPKEpENOM
Metaopuzanii BUCTYNAE APYTHH KOMIIOHEHT, a NepIuni Moke OyTH BHKOPHUCTAHHK
3aMiCTh YCBOTO KOMIIOHEHTa 3a ymoBH BrpatH ofpasuocti (Informationsflul),
3) KOMITO34TH, B AKUX NEPLIMHA KOMIOHEHT € [UKEPEIOM MeTapOpu4HOro obpasy, a
npyru# Moxe GyTH BUKOPHCTAHMH 3aMicTe yeboro ciora (Kopfbahnhof), ‘f) KOMIIO-
3UTH, B SKHX CEMAHTHKA 000X KOMIIOHEHTIB BKIHBA [l CTBOPEHHS 0DpasHOCTI
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